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{Customs Import and Export Tariff of
the People’s Republic of China)
The instruction for installment of compact disc

The system operational setting

Hardware: 186/Pentium. Above 32 M memory, CD-ROM Drive, VGA/SVGA Display

System: Chinese edition Windows2000/ XP/NT, Chinese edition Acrobat Reader

Installment and use

Installment:

I. Insert the compact disc into the CD-ROM. the disk will automatically install the browser. data base and fout file.

2. 1f your computer already has installed Acrobat Reader 3. 0. please uninstall it. The system will automatically remind you to install Ae
robat Reader5. 05 . Please then complete the installment according to the prompt.

3.1 the operational system is Windows2000/NT . please restart the computer alter the installment so that the font will display dffective-
ly. Computers with operational system WinXP need not he restarted.

Operational :

1. After finishing the installment of operational system. please {ind the correspondent disec name through “start-program-correspondent
program s namec” . or double-click the icon of compact disc in "my computer”. and reda 1t directly.

2.1 there are any other questions. please call 010-85813626. and then transfer to technology department.
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Editor’ s Note

Aiming at assisting Customs and other governing bodies, enterprises participating import and export. Customs brokers. other
trading partners and persons to query up-to-date tariff rates, other rates related to import and Custom supervision conditions, trans-
late English commodity names in trade documents into standard Chinese names and go through declaring procedures to Customs,
this Press compiles this Customs Import and Export Tariff of the Peoples Republic of China (Chinese-English Version « referred to
as Chinese-English Tariff later)

2018 Tarilf Regulations are compiled according to the latest adjustments of Import and Export Tariff rate made by StateCouncil
Tarifl Regulation Committee, according to the demand of foreign trade circumstances. {from Jan. Ist in 2018, China will continue to
carry on its commitment of tariff concession as a member of WTO. After the adjustment. according to the demand ol Customs su-
pervision, an extesive adjustment will have been made to decade Coding of HS of Customs Import and Export Good. Therefore.
2018 Tariff Regulations will make readjustment to the decade Coding of HS.

To go with the newly issued regulations by Custom of P. R. C. on the import and export goods, the accessories Instruction on
Import and Export Commodities Standard content Cherealter referred to as Declaration Instruction) . of 2018 Tarilf Regulation will
make latest adjustments in accordance. Providing standards [or enterprises to prepare customs declaration documents. Declaration
Instruction sets key declaration factors for different commodities. The columns as to the description of goods and specification of
goods should be filled in according to the dey factors listed in Declaration Statement,

In order to acquaint enterprises with what inspection and quarantion are necessary for import and export commodities when they
declare them. this book adds “legal inspection codes”. i.e. “legal inspection and quarantine class codes” to represent different
commodity inspection and quarantine names by different codes so that enterprises can learn about classes of legal inspection of import
and export commoditics and handle inspection and quarantine business rapidly and clear the Customs quickly.

For ease of using this boods the Chinese-English Tarif{ is explained as follow:

The first part is about *Import Tarifll Regulations™:

Column 1 is Serial Number, the eight digits of which are in accordance with the data of tax items and rates adjusted and com-
piled by the State Council of Finance Tarilf Regulation committee, onto which the code of ten digits required in customs declaration
is added:

Column 2 is Commodity Chinese name;

Column 3 is Most-Favored-Nation rate. applicable to the goods originally produced in the members of WTQ or in countries and
regions that have bilateral trade agreement with China (1l there is provisional duty rates of import. this column shown provision duty
rates of import),

Columnd is average rate, The general tariff rates shall apply to the import goods with undetermind origins and originating in the
countrics and regions that are ont applicable to the MFN tarifl rate. agreement tarilf rates. or special preferential tarif{ rates.

Column 5 1s VAT Rate, it will be exempted when this column is empty, and in other conditions the VAT rate is either 134 or
17% 3

Column 6 is Export Drawback Rate. the numbers is this Column represents export drawback rates. the number is this Column
represents export drawback rates.

Column 7 is Measurement Unit which is the official measurement units applied by Customs;

Column 8 1s Supervision Conditions. respective codes represent the licenses or other documents that should be submitted to Cus-
toms at import or export in general trade pattern, For specilic names, please refer to List of License names and their codes attached
in this bood.

Column 9 is Commodity English name.

In the following ranks. table of Interim Duty rate on Agreemene, tables of specific duty and compound duty . table of duty quo-
ta and rate on imported and exported goods. table of excise on imported goods. Lﬁblc of Special Preferential Duty Rate, table of duty
Items and Duty Rates for Tainwan Fruits and vegetables in zero-Tariff Measure

The second part is about “Export Tariff Regulations”: ]

The third part is about “Code list to Supporting Documents Subject to Customs”:

The fourth Part is about “Calculation Methods for Import and Export Tax”:

The {ifth part is about “Norm Declares Explanation for the Customs Import and Export Goods” :

Due to limits of time and the knowledge of the author. some weaknesses in this book should be inevitable. Here 1 am open to
readers’ corrections and comments with great sincerity. If there is any inaccuracy and inadequacy, the official documents prevail.
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CONTAINERS: ARTICLES OF ANIMAL
GUT (OTHER THAN SILK-WORM GUT)
Raw hides and skins Cother than furskins)
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paper or paperboard
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